KUPNI SMLOUVA
Cislo smlouvy prodavajici:
Cislo smlouvy kupujici: E617-5-3390/2017
o prevodu nemovitosti uzaviena podle § 2079 a nasl.

zakona €. 89/2012 Sh., obéansky zakonik,
mezi smluvnimi stranami:

Prodavajici:

ADM Olomouc s.r.o.

se sidlem Hamerska 681/50, Holice, 779 00
Olomouc

Zapis v OR Krajskym soudem v Ostravé, oddil C,
vlozka 735253

ICO: 289 37 996

DIC: CZ28937996

zastupce: Anton Povkhan, jednatel, a René Enno
van der Poel, jednatel

bankovni spojeni: .

¢islo uctu:

(dale téz ,prodavajici”)

Kupujici:

Sprava Zelezni¢ni dopravni cesty, statni
organizace

se sidlem Praha 1 - Nové Meésto, Dlazdéna
1003/7, PSC 110 00

IC: 709 94 234

DIC: CZ70994234

zapis vOR veden Méstskym soudem v Praze,
oddil A, vlozka 48384

zastoupena Ing. Miroslavem Bocakem,
feditelem OJ Stavebni spravy vychod na zakladé
Povéreni ¢. 1971 ze dne 16.12.2015

adresa pro dorucovani pisemnosti: Stavebni
sprava vychod, Nerudova 1, 779 00 Olomouc

na strané druhé (dale téz , kupujici®)

PURCHASE AGREEMENT

Seller’s agreement number:

Purchaser’s agreement number: E617-S-3390/2017
on the Transfer of Real Estate concluded pursuant to
Section 2079 et seq. of Act no. 89/2012, the Civil
Code,
by and between the following parties:

Seller:

ADM Olomouc s.r.o.

With its registered office at Hamerska 681/50,
Holice, 779 00 Olomouc

Entered in the Companies Register maintained
by the Regional Court in Ostrava, Section C,
insert 73525

Reg. No. (IC): 289 37 996

VAT No. (DIC): CZ28937996

Represented by: Anton Povkhan, Managing
Director, and René Enno van der Poel, Managing
Director

Bank: .

Account No.:

(hereinafter the “Seller”)

and

Purchaser:

Sprava Zelezni¢ni dopravni cesty, statni
organizace

With its registered office at Prague 1 - Nové
Mésto, DIdzdénd 1003/7, Postal code 110 00
Reg. No. (IC): 709 94 234

VAT No. (DIC): CZ70994234

Entered in the Companies Register maintained
by the Municipal Court in Prague, Section A,
insert 48384

Represented by Ing. Miroslav Bocdk, director OJ
Construction Management - East, the basis of
Authorisation No. 1971 dated 16 December
2015

Address for delivering documents: Stavebni
sprava vychod, Nerudova 1, Olomouc, postal
code 779 00

on the other side (hereinafter the “Purchaser”)



l.
1. Prodavajici je vylu¢nym vlastnikem:

- Zelezni¢ni vle¢ky na pozemku parc. ¢. 805/19
v k.U. Hodolany vedené soubéiné s Zeleznicni
celostatni drahou v useku Olomouc — Prerov.
Pocatek vlecky je v prostoru pod Zelezni¢nim
mostem na ulici Ostravské v Olomouci. Soucasti
vlecky je Zeleznic¢ni svrsek a Zelezni¢ni spodek
(dale téz ,Predmét koupé”).

2. Prodavajici prohlasuje, Ze nepozbyl vlastnické
pravo k Pfedmétu koupé prfevodem na jinou
osobu nebo jinym zplisobem, a je tedy opravnén
k tomuto pravnimu ukonu.

3. Kupujici prohlasuje, Ze si Pfredmét koupé pred
podpisem této smlouvy prohlédl, stav Pfedmétu
koupé mu je plné znam.

1.

1. Prodavajici touto smlouvou prodava
kupujicimu a kupujici Sprava Zelezni¢ni dopravni
cesty, statni organizace od prodavajiciho kupuje
Pfedmét koupé, jak je vymezen v ¢lanku I. bodé
1 této smlouvy, to vSe v rozsahu a stavu, jak je
popsano ve znaleckém posudku ¢. 4756-50/17,
ktery vyhotovil soudni znalec Ing. Miroslav
Dvorak dne 18.8.2017. Znalecky posudek tvofi
pfilohu €. 1 této kupni smlouvy.

2. Kupni smlouva je wuzavirdana pro ucely
majetkopravniho vyporadani stavby drahy
,Rekonstrukce Zst. Olomouc”.

1.

1. Prodavajici touto kupni smlouvou prodava
kupujicimu Pfedmét koupé uvedeny v ¢lanku I.
bodé 1 této smlouvy za celkovou kupni cenu
2.766.080,- K¢ bez DPH, slovy:
dvamilionysedmsetsedesatsesttisicosmdesatkor
unceskych. Kupni cena bude navySena o DPH dle
zakona platného v dobé uskutecnéni plnéni.

2. Kupujici shora uvedeny Predmét koupé za

1.
1. The Seller is the exclusive owner:

- of the railway siding on land plot No. 805/19 in
the cadastral area of Hodolany led parallel to the
nationwide railway from Olomouc to Prerov.

The siding begins under the railway bridge at
Ostravska street in Olomouc. The siding includes
a superstructure and substructure (hereinafter
the “Subject of Purchase”).

2. The Seller declares that it has not lost the title
to the Subject of Purchase by transfer to any
other person or in any other manner and is thus
entitled to perform this legal act.

3. The Purchaser declares that it inspected the
Subject of Purchase prior to the execution of this
Agreement and that it is fully aware of the
condition of the Subject of Purchase.

.

1. The Seller shall hereby sell to the Purchaser
and the Purchaser, Sprava Zelezni¢ni dopravni
cesty, statni organizace, shall purchase the
Subject of Purchase specified in Article I, point 1
hereof from the Seller in the extent and in the
conditions described in expert opinion No. 4756-
50/17, which was prepared by a court-appointed
expert, Ing. Miroslav Dvorak, on 18 August 2017.
The opinion of the said expert constitutes Annex
1 hereto.

2. This Purchase Agreement has been concluded
for the purposes of property-law settlement of
the railway construction “Reconstruction of
Olomouc Railway Station”.

I,

1. The Seller shall hereby sell the Subject of
Purchase stated in Article |, point 1 hereof to the
Purchaser for the total purchase price in the
amount of CZK 2,766,080 (in words: two million
seven hundred and sixty-six thousand eighty
Czech crowns), VAT exclusive. The purchase
price shall be increased by VAT pursuant to the
act valid at the time of the performance.

2. The Purchaser shall purchase the above-



dohodnutou kupni cenu kupuje.

3. Kupni cena byla stanovena v souladu s cenou
zjiSténou znaleckym posudkem, ktery vyhotovil
znalec voboru ekonomika dle zdkona
¢.151/1997 Sh., o oceriovani majetku.

Iv.

1. Kupni cenu v celkové vysi 2.766.080,- K¢, , dan
z pfidané hodnoty a ostatni naklady v souvislosti
s uzaviranou kupni smlouvou ptipadné vzniklé,
se kupujici zavazuje uhradit prodavajicimu
nejpozdéji do 60-ti dnli ode dne nabyti G¢innosti
smlouvy. Proddvajici vystavi darfiovy doklad
nejpozdéji do 15 dni ode dne uskutecnéni
zdanitelného plnéni, kterym je datum pfrijeti
platby prodavajicim. Danovy doklad prodavajici
odesle kupujicimu na adresu pro dorucovani
pisemnosti uvedenou v zahlavi této smlouvy.

2. Podkladem pro zaplaceni kupni ceny je
uzaviena a obé&ma stranami podepsana kupni
smlouva, kterd nabyla ucinnosti. Po obdrzeni
Uhrady kupni ceny prodavajicim vystaveny
danovy doklad bude mit naleZitosti dafového
dokladu podle zakona ¢.235/2004 Sb., o dani
z pfidané hodnoty, v platném znéni a zdkona ¢.
89/2012 Sb., obéansky zakonik, v platném znéni
a zdkona ¢&. 90/2012 Sb.,, o obchodnich
korporacich, v platném znéni.

3. Penézity zavazek smluvnich stran je spinén,
kdyZ nejpozdéji v posledni den splatnosti je
pfedmétnd  Uhrada  pfipsdna na  Ucet
prodavajiciho. V souladu s ustanovenim § 2132 a
nasl. obcanského zakoniku sjednavaji smluvni
strany vyhradu vlastnického prava ve prospéch
prodavajiciho. Kupujici se stane vlastnikem
Pfedmétu koupé teprve uplnym zaplacenim
kupni ceny.

V.
1. Proddvajici prohlasuje, Ze na prodavaném

mentioned Subject of Purchase against the duly
agreed purchase price.

3. The purchase price has been determined in
compliance with the price ascertained by the
expert opinion prepared by an expert in the field
of economics pursuant to Act no. 151/1997, on
Property Assessment.

V.

1. The Purchaser undertakes to pay to the Seller
the purchase price totalling CZK 2,766,080, the
potential value added tax and other potential
costs incurred in connection with the concluded
purchase agreement no later than within 60
days following the date of this Purchase
Agreement coming into effect. The Seller shall
issue a tax document no later than within 15
days following the date of taxable supply, i.e. the
date of receipt of the payment by the Seller. The
Seller shall send the tax document to the
Purchaser to the address for delivering
documents stated in the heading of this
Agreement.

2. The purchase price shall be paid on the basis
of a concluded purchase agreement signed by
both parties and being effective. After receipt of
the paid purchase price, the tax document
issued by the Seller shall have the prerequisites
of a tax document pursuant to Act no. 235/2004,
on the Value Added Tax, as amended
(hereinafter the “VAT Act”), Act no. 89/2012, the
Civil Code, as amended (hereinafter the “Civil
Code”), and Act no. 90/2012, on Business
Corporations, as amended.

3. The monetary obligation of the parties shall
be deemed as duly fulfiled when the relevant
payment is credited to the Seller’s account no
later than on the last due date. In compliance
with the provisions of Section 2132 et seq. of the
Civil Code, the parties have agreed on
reservation of the title in favour of the Seller.
The Purchaser shall not become the owner of
the Subject of Purchase until the full purchase
price is paid.

V.
1. The Seller declares that the sold Subject of



Pfedmétu koupé nevdaznou 7adné dluhy, vécna
bfemena, zastavni prava ani jiné pravni
povinnosti, které by branily prevodu
vlastnického prava na kupujiciho. V pfipadé, ze
se toto tvrzeni ukadze byt nepravdivym, je
kupujici opravnén od této smlouvy odstoupit a
smluvni strany se zavazuji vratit si plnéni
pfipadné jiz vzajemné poskytnutd dle této
smlouvy.

VL.
1. Vsouladu s § 16 odst. 4 zadkona ¢. 77/1997
Sb., o statnim podniku ve spojeni s § 19 odst. 5
zakona ¢. 77/2002 Sb., nabyva kupujici pfedmét
koupé prostat, tj. Ceskou republiku, a
kupujicimu vznika pravo s predmétem koupé
hospodafit.

VII.
1. Naklady spojené s vyhotovenim této smlouvy,
s vyhotovenim znaleckého posudku a ostatni
pfipadné naklady spojené s prevodem hradi
kupuijici.

2. Vsouladu s § 6 odst. 1 zdkonného opatreni
sendtu ¢. 340/2013 Sb., o dani znabyti
nemovitych véci, je nabyti vlastnického prava
k nemovité véci ¢lenskym statem Evropské unie
osvobozeno od dané z nabyti nemovitych véci.
Protoze jde o nabyti vlastnického prava
k nemovité véci ¢lenskym statem Evropské unie,
nevznikd podle § 40 zdkonného opatieni senatu
¢. 340/2013 Sb., o dani z nabyti nemovitych véci,
poplatnikovi dané znabyti nemovitych véci
povinnost podat dafiové pfiznani.

VIIL.
1. Prodavajici prohlasuje, Ze on ani néktery z
predchazejicich vlastnikl Predmétu koupé

neobdrZel v poslednich péti letech dotaci z
verejnych zdrojl na nakup Predmétu koupé dle
této kupni smlouvy.

2. Tato kupni smlouva je uzaviena v pisemné
formé a lze ji zménit pouze ve formé vzestupné
¢islovanych pisemnych dodatki fadné
podepsanych opravnénymi osobami obou

Purchase is not encumbered with any debts,
easements, liens or any other legal duties that
would hinder the transfer of the title to the
Purchaser. Should this statement prove untrue,
the Purchaser shall be entitled to rescind this
Agreement and the parties undertake to return
to each other any potential performance
mutually rendered under this Agreement.

VI.

1. In compliance with Section 16(4) of Act no.
77/1997, on State Enterprise, in conjunction
with Section 19(5) of Act no. 77/2002, the
Purchaser shall acquire the Subject of Purchase
for the state, i.e. for the Czech Republic, and the
Purchaser shall be entitled to manage the
Subject of Purchase.

VIL.
1. The costs incurred in connection with the
preparation of this Agreement, preparation of
the expert opinion and any other potential costs
incurred in connection with the transfer shall be
borne by the Purchaser.

2. In compliance with Section 6(1) of Senate
Statutory Measure no. 340/2013, on Tax on
Acquisition of Immovable Items, acquisition of
the title to an immovable item by an EU member
state shall be exempt from the tax on acquisition
of immovable items. Since this is acquisition of
the title to an immovable item by an EU member
state, the payer of the tax on acquisition of
immovable items shall not be obliged to file a tax
return pursuant to Section 40 of Senate
Statutory Measure no. 340/2013, on Tax on
Acquisition of Immovable Items.

VIIL.

1. The Seller duly declares that in the last five
years the Seller or any of the previous owners of
the Subject of Purchase has not received any
subsidy from public sources for the purchase of
the Subject of Purchase under this Purchase
Agreement.

2. This Purchase Agreement has been concluded
in writing and may only be changed in the form
of written amendments numbered upwards



smluvnich stran, a to na téze listiné. K platnosti
dodatku smlouvy se vyZaduje dohoda o celém
jeho obsahu s vyslovnym prohlasenim smluvnich
stran, Ze se dodatek stava soucasti této smlouvy.
Dodatky se vyhotovuji v poctu tolika vytiskl, v
kolika byla uzaviena tato smlouva. Ke smlouvé
neexistuji zadna vedlejsi ujednani ¢i Ustni
dohody.

3. Tato smlouva nabyva platnosti dnem jejiho
podpisu obéma smluvnimi stranami a Gcinnosti
dnem jejiho uverejnéni v registru smluv.

4. Smluvni strany souhlasi v souvislosti s aplikaci
zakona ¢. 340/2015 Sb. (zakon o registru smluv,
dale jen ZRS) suverejnénim téchto smluv
v registru smluv v rozsahu vyZadovaném ZRS a
soucasné souhlasi se zvefejnénim udajl o
identifikaci smluvnich stran, pfedmétu smlouvy,
jeho cené ¢i hodnoté a datu uzavieni této
smlouvy. Kupujici zasle spravci registru smluv
elektronicky obraz smlouvy a jejich pfiloh a
metadata vyZadovand ZRS, a to do 30
kalendarnich dn ode dne nabyti platnosti této
smlouvy.

5. Pokud by se zjakéhokoliv divodu jakékoliv
ustanoveni této smlouvy stalo zdanlivym,
neplatnym, nevymahatelnym nebo neucinnym,
tato zdanlivost, neplatnost, nevymahatelnost
nebo neucinnost takového ustanoveni nebude
mit vliv na zbyvajici ustanoveni této smlouvy,
pokud z povahy tohoto ustanoveni nebo z jeho
obsahu nevyplyvd, 7Ze zdanlivé, neplatné,
nevymahatelné nebo neucinné ustanoveni nelze
oddélit od ostatniho obsahu smlouvy. Pokud se
jakékoliv ustanoveni této smlouvy stane
zdanlivym, neplatnym, nevymahatelnym nebo
neucinnym, zahdji smluvni strany jednani za
ucelem nové Upravy vzajemnych vztah( tak, aby
byl zachovan pavodni zdmér smlouvy. Do té
doby plati odpovidajici Uprava obecné zdvaznych

from zero duly signed by the authorised persons
of both parties in the same document. An
agreement on the entire content of an
amendment to this Agreement shall be required
for the amendment to be valid; such agreement
must contain an express declaration of the
parties that the amendment shall become a part
of this Agreement. Amendments shall be
prepared in the number of copies equivalent to
the number of copies of this Agreement when it
was concluded. No secondary covenants or oral
agreements exist in relation to this Agreement.

3. This Agreement shall come into force force on
the date of execution hereof by both parties and
effect on the date of publication hereof in the
Agreement Register.

4. The parties agree in connection with the
application of Act no. 340/2015, on the
Agreement Register (hereinafter the
“Agreement Register Act”) with the publication
of these agreements in the Agreement Register
in the extent required by the Agreement
Register Act and agree with the publication of
the data concerning the identification of the
parties, the Subject of this Agreement, the price
or value thereof and the date of execution of
this Agreement. The Purchaser shall send an
electronic picture of this Agreement, including
annexes hereto, and the metadata required by
the Agreement Register Act to the Agreement
Register administrator within 30 calendar days
following the date when this Agreement comes
into force.

5. Should any provisions of this Agreement
become putative, invalid, unenforceable or
ineffective for any reason whatsoever, such
putativeness, invalidity, unenforceability or
ineffectiveness of such provisions shall be
without prejudice to the remaining provisions of
this Agreement, unless the nature of such
provisions or the contents thereof indicate that
such putative, invalid, unenforceable or
ineffective provisions cannot be separated from
the remaining contents of this Agreement.
Should any provisions of this Agreement become
putative, invalid, unenforceable or ineffective,
the parties shall commence negotiations aimed
at new stipulation of their mutual relationships



pravnich predpist Ceské republiky.

6. Pro pfipad, Ze tato Smlouva neni uzavirana za
pfitomnosti obou smluvnich stran, plati, Ze
Smlouva nebude uzaviena, pokud ji prodavajici
¢i kupujici podepisi s jakoukoliv zménou i
odchylkou, byt nepodstatnou, nebo dodatkem,
ledaze druhd smluvni strana takovou zménu ci
odchylku nebo dodatek ndsledné schvali.

7. Neni-li v této smlouvé stanoveno jinak, fidi se
vzdjemné vztahy smluvnich stran pfislusSnymi
ustanovenimi zakona ¢. 89/2012 Sb., obcansky
zakonik, v platném znéni. V ptipadé rozporu
mezi ¢eskym znénim smlouvy a jejim anglickym
prekladem je pravné zavazné pro obé smluvni
strany ceské znéni smlouvy.

8. Tato kupni smlouva je vypracovana ve ctyrech
vyhotovenich, z nichz pod dvou obdrZi kazda
smluvni strana.

9. Nedilnou soucasti smlouvy je Pfiloha ¢. 1 -
Znalecky posudek ¢. 4756-50/17 ze dne
18.8.2017

10. Ugastnici této smlouvy po jejim prelteni
prohlasuji, Ze souhlasi sjejim obsahem, Ze
smlouva byla sepsana na zdkladé pravdivych
Udajud, vazné, urcité, srozumitelné a je projevem
jejich svobodné a pravé vile, a Ze nebyla
uzaviena vtisni a za ndpadné nevyhodnych
podminek.

11. Smluvni strany potvrzuji autenti¢nost této
kupni smlouvy svym podpisem.

so that the original intention of this Agreement
is preserved. Until such time, the provisions of
the generally binding legal regulations of the
Czech Republic shall apply.

6. Where this Agreement is not concluded in the
presence of both parties, this Agreement shall
not be concluded if the Seller or the Purchaser
sign it with any change or deviation, even if
insignificant, or with an amendment unless the
other party subsequently approves such change,
deviation or amendment.

7. Unless otherwise set forth in this Agreement,
the mutual relationships between the parties
shall be governed by the applicable provisions of
Act no. 89/2012, the Civil Code, as amended. In
case of discrepancies between Czech and English
version of this Purchase Agreement, the Czech
version shall prevail.

8. This Purchase Agreement is made in four
counterparts, two for each party.

9. Annex 1 — Expert Opinion No. 4756-50/17,
dated 18 August 2017 shall constitute an integral
part of this Agreement.

10. The parties hereto having read this
Agreement declare that they agree with the
contents hereof, that this Agreement was
prepared on the basis of true data, seriously,
specifically and comprehensibly and that this
Agreement is a demonstration of their free and
true will and that it has not been concluded
under duress or under conspicuously
disadvantageous conditions.

11. The parties have confirmed the authenticity
of this Purchase Agreement by affixing their
signatures below.



Prodavajici
Y dne 1.10.2018

ADM Olomouc s.r.o.
Jednatel spolecnosti
Anton Povkhan

Jednatel spolecnosti
René Enno Van Der Poel

Kupujici
V Olomouci dnel10.9.2018

Ing. Miroslav Bocak

feditel Stavebni spravy vychod
Spréava Zelezni¢ni dopravni cesty,
statni organizace

Seller
In ,0n1.10.2018

ADM Olomouc s.r.o.
Managing Director
Anton Povkhan

Managing Director
René Enno Van Der Poel

Purchaser
In Olomouc, on 10.9.2018

Ing. Miroslav Bocak

Director Construction Management - East

Spréava Zelezni¢ni dopravni cesty,
statni organizace



